
J A V Í T O T T L Í I Í K L Á W . 

Legközelebb jelent meg a hires, maga 
nemében egyetlen könyvnek második, tete­
mesen javított és bővített kiadása: 

Ö N S E G É L Y í í 
czimmel, a nemzőrészek minden betegségei számára 
hű és megbízható tanácsadó. 

Ír. I1ISI1 L. 
hasonszenvi orvostól. 

Ezen könyv okulást és segítséget nyújt mind­
azoknak, kik ifjabb korukban titkos bűnt vagy 
mértéktelen kicsapongást űztek és ennek következ­
tében beteges 

g y ö i i g e s é g b e i i 
vagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy annak 
közel beállásától fenyegettetnek. 

Azok is kik idősült bujakórban, bőrbajok­
ban, bujakóros köszvényben, hugycsőszükülés-
ben szenvednek, vagy kiknek teste túlságos higany­
adagok által gyöngittetett, teljes kigyógyulást talá-
landnak. 

Nevelők, lelkészek és általában emberbará­
tok, kik a fiatalság javát szivükön hordják, jól te­
szik, ha ezen könyv tartalmával megismerkednek. 

Ezen hires könyv, mely nagyobb világosság 
kedveért boncztani ábrákkal van ellátva, minden 
könyvkereskedésben kapható, de posta utján nálam 
is megrendeltethetik. A R A 2 frt. 

Dr. ERNSZT L. Iiasonszenvi orvos, 
Pesten, kétsas-utcza 24-ik szám, Tl-ik emele t. 

8L j t t v i to t t U Í S K I Í I H . 

m<m>-m <m> m <m> m <•> m <*>%> 
Ö s z i é s t é l i i d é n y c z i k k e k . 
TT'ií'fX aar7\rr\rr}\\r Tüzfogót, horgot és szén-lapátot tar-
X" U . U U - t / £ 3 Z t i \ . U Z i U X V . talmazó k é s z l e t e k , 1.50—3 frtig, 
valódi angolok 5.50—7.50. K a n d a l l ó - Á l l v á n y o k futő-készlet-
tel felszerelTe 3.60, 3.85, 4—10 Írtig, szintén ilyenek kutyákat s 
egyéb alakokat ábrázoló festvényekkel 8—20 frtig. K a n < l a l l 6 -
k e r c t e k öntött vasból és sárgarézből 2.70—20 frtig. K á l y h a -
e l f r t í U c z f t k vasból és sárgarézből 1.75, 4.25 krig. K ő s z é n ­
ig c o a k s - k o s a r a k 2.20—7.50 kiig. F a - k w s a r a k nádból 3—12 
frtig, szintén ilyenek pléhből G.80—15 frtig. K á l y h a - és k a n ­
d a l l ó - e r n y ő k , különnemű kiállitásuak. F n v ó k , közönsége­
sek és finoraabbneraüt'k 90 i>rajczirtól 4 FORINT 50 krajczárig. 
T'hocí OQr/XrrirrWr S a m o v a o k t h e . t - n s t ö k , 
J. l i C a - O ö ^ i ^ - U / í U l V . k a n n a k , t a l i z í l k , a s z t a l k á k , 

s z u r o k • - tfolyók, f o j í i s f o z ő U , t h e a - s z c l e n e z é k , 
S z e k r é n y k é k st'I. olcsóbb I»8 legfinomabb remei, 
g j f r j a g ^ T n l r r Ü C J r z o l í - Virág-asztalkák 8—32 Írtig. Pa-
•gfggaf i - j a i V - U l O Z j ü l V . pirkosarak, kalitkák asztalkákon 
és függeszteni valók, ágas gyertyatartók, függő virá<koBarak és 
éjjeli mécsek, latogatójegy-tálczák, már ványutánozvány oszlopok, 
szobrok, angorajábszönyegek, vas esernyőtartók, síb 
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T áVítOTll lnl í" széknád-fonadékból, tengeriffl, 
J_iCX U LVJl cocnsfaraaszat és ruganyból, elő­

szobán, pitvarok és lépcsőházak részére, kiállításukhoz aránylag 
85 kr., 95 kr., 1 frt 40 kr., 2—6 frtig 

Uj találmányú franczia gyorsforraló lámpa. (Rechaud :i flamme forcé.) 
Ezen gyors hatása, k5ny-

nyü kezeléso és takarékos­
ságánál fogva minden ház­
tartásnak ajánlható bor-
szesz-lámja, valódi kis ta-
karéktüzhelynek nevezhető, 
s szintúgy viz, tej Bat. föl-
forrásához, thea főzéséheí, 
mint étkek melegítéséhez és 
krszitésehez alkalmas. Ki­
sebbek darabja 3 frt 75 kr, 
nagyobbak 3 forint, nagyok 

3 50. Egy kis serpenyőcske külön 1.75. Egy thea-kanna külön 1.75. 
Nemkülönben ajánljuk a háztartás körébe vágó számtalan gya 

korlati cikkek és újdonságuk dús választéka', melyikről szóló rajzokkal 
Mlátottuj kimeritojirjegyzé künkkel kívánatra bei-mentesen szolgálunk. 

Budapesten 
POROTTYA-Dtfa2.il. 

Mideleseküt utánvet mellett gyorsan eszközlün^. 
KERTÉSZ es EISERT" 

Épen most jelent meg és 

az Athenaeiuu 
könyvkiadó-hivatalában, 

Budapest, barálok-tere Athenae-
um-épület. s általa minden hi­
teles könyvárusnál kapható: 

Peveril Lovai. 
R e g é n y . 

Irta W A L T É R SC O T T . 
Fordította Frecskay János. 

Kis 8-adrét, — 523 lap, 
— ára 2 forint. 

II. Károly angol király viha­
ros korát, a harczot a katho-
likus párt és a puritán dissiden-
sek közt, s ezek küzdelmét az 
erkölcstelen és erőszakoskodó 
király pártfogásaért sokan és 
sokfélekép irták meg, de a pusz­
tán történelmet iró száraz ada­
tai nem képesek arról oly hű 
képet adni, mint a regény, mely 
mese keretébe foglalva, a kort 
mozgató eszméket személyesiti. 
Az angol történet e sötét kor­
szakának ecsetelésére csak mes­
teri toll vállalkozhatott, olyan, 
minő W altér Scotté. És e regé­
nye ugy a kor s nép, mint az 
erkölcstelen udvar festésében 
méltó helyet foglal müveinek 
nagy számában. 

A magyar olvasó közönség a 
hírneves szerzőnek műveit ed­
dig csakis hirnevök után is­
meri, (ez még csak második re­
génye, mely magyar fordítás­
ban jelent meg) és minden­
esetre megragadja az alkalmat, 
hogy vele tüzetesebben megis­
merkedjék. 

A L K A L M A Z O T T 

É s z j o g t a n . 
Kénlések- és feleletekben. 

Dr. Bauer Antal 
jogrendszere alapján és több 

forrás után irta 

Dr. GERLÓCZY GYULA, 
k ö z - ÉB váltéiigyvé'd, ÉS nz á l lamtu­
d o m á n y i VIZSGÁLÓ b izot tmány tus ja . 

j e l e n l e g m ű e g y e t e m i tanúr . 

Ára 70 kr. 
Az észjogtan a jog- s állam­

tudományi karoknál rendszere­
sített alapvizsgálatoknak egyik 
kiváló tárgyát képezi ; miért is 
Dr. Gerlóczy-Gyulának kérdés­
feleletekben minden jogelvet 
magában foglaló Dr. Bauer jog­
rendszere alapján irt világos 
alkalmazott észjogtanát, — 
mely e tudománynak kömryü 
elsajátítására, a vizsgálatra és 
szigorlatra készülőnek eddig 
egyik legalkalmasabb kézi­
könyvül kínálkozik — a jogta­
nárok s jogtanulók figyelmébe 
ajánljuk. 

o- <y <> <> o <> <> o <> <> <> <y o <> <y <y 
A z o r d c m i d ő s z a k r a ! cl 

A légvonatot tökéletesen elzáró 
gyapot-hengerek. ed-l 

iblakok 

ig ismert egyet 
iban megfelelő e 

tt nem hátráltatja az ablakok és ajtók fel 
;i utasitást ezen hengerek könnyüségg 

széleire, s egy középnagyságú 

!, EZPN czelnak 
tészület, mely 
itását. KÖvetva 
alkalmazhatók 

ablak elzárása 
alig kerül 50 krba. A hengerek rufszámra arultatnak és keiül 
a b l a k o k r a v a I 6 fehér 4 kr, barna 5 kr, a j t ó k r a v a l ó Í2 
hér 6 és 10 krajczár, barna 7 és 11 kra.jczárba röfie. 

©SE" Helyben egy ablak-el árás munkájáért 2) krt számítunk. 

Mindennemű lábbelibe rakható parafa-ta lnalf n^knek és uraknak e laiyaFi szer, a lábalt hideg t 
A talpak mindennemű és nagys' 

s naegreniielésné] a talp 
tik. Közönségesek 45 kr., finom 

Rugany felczipök l^i 
frt 60 kr párja. Legfinomabb angol 

sgbiztosabb ot. J 
meghűlése ellen, T 

í lábbelibe egyszerűen berakhatok, i hoMUAnak közlése kér^ I 
bbak két nemei 65 és 85 kr. párja i 
ermekeknek 8 ) kr, lánykáknak I y 
lgyeknek 1 frt 15 kr, urakuak i k 1 írt 15 kr, urakuak 1 11 

. _ sarkú hölgyczipők. V 

$ Brandner Ferencz bórconserváló kenőcŝ  
A a legkitűnőbb szer, melynek használata mindennemű lábbelieket i 
t vízhatlanná tesz, tartósságukat fokozza, s minüamellett a fény- y 

ugy, hog.y a legfinomabb hölgyczipőknél i 
előnynyel híisználható l . o e s i x z e r m . ' u i i , \ 

bőr.neiiiüek ép- í 
tartalmazó v 

alkalmazását engedi, ugy, hog.y 
lkalmazható, tziutu 

e r é p H z i j j a U , egyátiilában mindé: 
tettben tartására. ' / 3 , ' / 2 és 1 fontot 
pléhdoboz utasitással együtt 1 forint, 1 frt 5o 
kr. és 3 forint. 

Korcsólyák kitűnő nemeit f ,a 

2.20, 3. 
, 6 frt. 

pakkal C 
0, 4.50, felsrófolható vasszerkezetüek ! 
50, valódi amerikai Halifax 8 frt párja. G 

Angol Legging (Kamasclinik) Sajjg* és ^ 
ra. Párja 3.60—12 forintig. 

IÓnt19tl/fíl# a k 'csúzást s elesést fagyos időjá- é 
J C y | J A I R \ U I V rásnál 'biztosan elhárító gyakorlati \ 
két nemei-, párja 90 kr. és 1 forint 40 kr. * 

Mulattató társasjátékok ) 
felnőttek mint az ifjnság számára, melyekről szi- 1 
vesén szolgálnak kimerítő rajzokkal ellátott ár- A 
jegyzékkel, ajánlják : ^ S KERTÉSZ ÉsEISERWSfíh 

IM9S* írásbeli megbízások pedig utánvét mellett gyorsan küldetnek, y 
o <y <y<y <> <y <> <y <> <>o o <> <> <> <y<t 

Kleiio\its M. 
^ t t ^ Alarcz-kölcsön intézet ezelőtt úri-utcza most Zsibá-

rus-utcza 3 sz. alatt a kaszárnya közelében és aí 
^ J p J posta épülettel szemközt, külön bejárattal az udvar­

ban. — Ajánlja a t. cz. közönségnek szives kiválasz­
tásra gazdagon felszerelt raktárát elegáns álarcz öl­

tözékekből, kitűnő szép dominók hölgyek és urak számára min­
den színben és legszebb selyemkelmékből. 

Ezen üzlet előnyös feltételek mellett el is adatik. 

évi s i ke r eloszlatott 
M I N D E N kétséget az 
iránt, hogy T H E D 0 

tanár 

szakálnOvesztö-liag} mája 
a legjobb és legbiztosabb szer szép szakái nyerésére 

S c h w a r z b a c h , 1875. február 25. 
Fürst József gyógyszerész urnák Prágában , 

Fogadja szives köszönetemet a szakálnövesztö 
hagymáért, mely tökéletesen bevált. Mindenkinek a leg­
jobban ajánlhatom. 

I l i r t K Á R O L Y J . i, K 

épitö vállalkozó. 

Ára egy csomagnak 2 frt 10 kr, postai küldéssé 
10 krral több. F ő r a k t á r Magyarországra uézvő 
TÖRÖK JÓZSEF, gyógysz. király-ut'cza 7. BZ . 

Nomatja és kiadja az A t h e n a e u m irodalmi és nyomdai részvénytársulat. 

- - Isten hozott, Feri! Hanem ngy látjuk, nem ártott volnamég egy kicsit lent maradnod. 

^ Ű z e t h e t n i ajiadó-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 7. sz. Előfizetési díj : Egész érre 8 frt. — Félévre A frt. — Negyedévre 2 frt. 

fcifef y **** M / á m L * H K i - . 
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D E Á K F E R E N C Z H E Z . 

y AROM dicső vezérünk volt; de ketten 
Nem bírtak győzni a balsors felett: 
Az egyik eltűnt kétségbeesetten, 
A másik ábrándok szövője lett. 

A harmadik, te, boldogabb azoknál, 
Ki minket diadalra vezetél, 
Ki negyvennyolczban el nem bizak< xltál 
S negyvenkilenczben el nem csüggedek 

Az igazságért forgatád a fegyvert 
S nem engeded elcsűrni a jogot; 
De tűrni tudtál, tűrni sorsot, embert, 
Mit az a kettő jaj, dehogy tudott! 

Az egyik elveszte a nép bizalmát, 
Másikra a király haragja szállt: 
Te a nekűl, hogy a törvényt föladnád, 
Bölcs! megnyered a népet s a királyt. 

Érzés tüzét az egyik szítogatja. 
Az ész világit gynjtja meg amaz; 
Te, mindkettőnek gazdag foglalatja, 
Szívet meg elmét egykép hódítasz! 

Sikerén, buktán a két nagy magyarunk 
Ujjongtak és búsultak a nagyok; 
Téged a kisdedek is elsiratnak. 
S dicsőséged még ezzel is nagyobb. 

FEBRUÁR 6. 1876. B O R S S Z E M J A N K Ó . 3 

N a p i k | i rek. 

Ismét válsághírek keringenek, melyek a hiteles­
ség nyomát homlokukon viselik, nem egyebütt. Auers-
perg és Tisza helyet cserélnek, mert döntő körökben 
ugy vélekednek, hogy a folyó kiegyezési alkudozásokat 
ez uton lehet legbiztosabban megoldani. Ausztria két­
ségkívül megadja Magyarországnak azt, amit Aners-
perg mint magy. min. elnök követel és Magyarország 
nem fog többet követelni unnál, mint amit az osztrák 
miniszterelnök Tisza K. concedálni késznek nyilatkozik. 

* * * 
Lucám könyvet irt a bankügyről, mely méltányos 

kiegyenlítést helyez kilátásba. Magyarország álljon el 
követelésétől és a nemzeti bank hajlandó a magyar fió­
kokat ezentúl sem dotálni. 

* 
* * 

Hécsi avatott körökben remélik, hogy Tiszát el­
viszi a Manó, Péchy gróf alakjában. Péchy avatott kö­
rökben azonban mitsem tudnak a bécsi avatott körök e 
meleg óhajáról. »Sie möchten halt den Tisza gar zu 
gern péchyren!« 

* * 
A bécsi urak háza a következőket határozta: 

1.) jobb kevesebb pénzt fizetni, mint többet. 2) roszabb 
többet fizetni, mint kevesebbet. 3) minek adjunk a ma­
gyaroknak pénzt, mikor annak igen*' jó hasznát ve­
hetjük mi is. 

T é v e s é r t e l m e z é s . 
. .Az ü . e g b i z t o s i t ó s z ö v e t s é g h e z - , me ly a hé ten t a r ­

t o t t a k ö z g y ű l é s é t a f ő v á r o s b a n . D e b r e c z e n v á ros v o l t k é p v i ­
s e l ő j e . P a t a y E s v á n y u r a m azon b e j e l e n t é s t i n t é z t e , 
hogy ö is s z e r e t n e m a j á n a k egy ü v e g e t b i z t o s í t a n i . — 
de t e l e . 

] \ I é g i s o k o s a n é m e t . 
§ ii e s z meg Dumba osztrák képviselő urak lejöt-

l<'U Itudapeslre depiilác/iólia Deák temetéséhez. 
Midőn a menetben lépdelnek, mondja a Sne>z a Dám-

bánat : 
Te Dumha. h;i cnirem is ilyen pompával temet­

nének el ! 
Feleli a Dnmba : 
— Barátom ! Azt te m e g n e m é r e d. 

Hieroglyph-polítlka. 
Azt híresztelik a bécsi lapok, hogy a bécsi kormány 

megbukik, s A u e r s p e r g helyébe ki fog neveztetni T a a f f e 
gróf: ugyanakkor Magyarországon meg fog bukni T i s z a , és 
korináuyelnöknek ki fog neveztetni » G r a f E. P—y.« Mi­
csoda két kormány lesz ez ? — találgatják a szabadelvű kör­
ben. Végre egyik fiatal képviselő igy felel ineg a kérdésre : 

— Hát nem értitek ? Ez a két kormány lesz az osztrák-
magyar monarchiában a szabadelvüség 

»£". p. y. ta a f i u ni «.« 

oj9 j^fegyedi ^Ferencz uram nagy halottja. 

Czegléden történt. 

Hogy a távíró meghozta Deák Ferencz halálá­
nak lesújtó hírét: a polgármester legott fölkérte a knth. 
plébánost, a lutheránus és református papokat, szólal­
tassák meg a, harangokat. Amire a két első a legnagyobb 
készséggel rá is áVt. 

Csak a ref. lelkész, nagytiszteletü Dobos János 
uram nagy sóhajtva azt feleié, hogy ez fogas dolog, mert 
a presbyteriumból mind kitúrták az intelligens embereket 
s akik most vannak benne, azok mind mokrák Ezek, 
attól tart, mind ellene lesznek a kiharangozásnak. De 
majd szól Bába Samu uram ö kigyelmivel, a kurá­
torral — az tán rá fogja birni a presbytereket arra, 
hogy megengedik. 

Bába Sámuel uram egybe is hivá az eklézsia vé­
neit, akik hosszas deliberatio után végre oda lyukadtak 
ki, hogy Deák Frenczért nem lehet meghúzatni a ha­
rangokat, lévén Deák Ferencz honá ruló. 

Ennek híre terjedvén a városban, Negyedi Fe­
rencz uram, kit mérsékelt volta miatt a presbyteriumból 
kitoltak, beállít a ref. lelkészhez, 

— Nagytiszteletü uram, nagy halottam van. Mél­
tóztassék meghúzatni minden harangot mindaddig, amed­
dig a földszínen van. Itt érte a járandóság. 

És letette a 20 frtot. 
Mikor a plébánia templomában s a lutheránus to­

ronyban mogzngtak a harangok mind, a presbyterium 
emberséges és hazafias tagjai nagy álmélkodva vették 
észre, hogy a ref. templom harangjai versenyt szólnak 
a többivel. 

Kinek harangoznak f kérdezek, berontva a tisz­
teletes úrhoz. 

— Negyedi Ferencz uramnak nagy halottja van, 
feleié ez. 

A Negyedi Ferencz uram nagy halottja — Deák 
Fe r encz v olt. 

Uj parlamentáris terminológia . 
— Terem a szabadelvüpárt klubjában. — 

Tisza Kálmán. Csodálom, hogy a tisztelt érte­
kezlet nem akarja megérteni a kormány intentióját a 
»birói fizetések f o k o z á s a « tekintetében. Ez, uraim, 
egy uj találmány, a Zefokozás. Egészen eredeti! 

Párttag. Dehogy nem értjük ! Sőt inkább, mi is 
a találmányok ugyanazon utján járunk. Tetszik látni, 
hogy lelkesültségünk a törvényjavaslat iránt mennyire 
/elapadt. 

Tisza K. Ugy tehát én /elterjesztem e javaslatot 
a házból. 

Másik párttag. Akkor excellentiád ugyancsak 
Seelégitett nekünk. 



u*>> -z. I S I X C I A L T A K A I E K - R Á 

(Ajánlva W e i s z 

— Talán a hazai történelmet tanulod, Gyurikám ? 
— No bizony, köll is nekem történelem! A pénz­

tári könyvecskét nézegetem, valamelyik pajtásomnak 
több pénze van-é betéve kamatra mint nekem. 

— Hallod-é apácska! Te olvasod az újságokat 
Mondjad csak, nem akasztották még föl azt a török 
zultánt ? Volnék csak én valamely országnak a királya, 
majd megtanítanám én azt a törököt nem fizetni ponto­
san a kamatokat! 

A I Z T Á R A L Í „ E T L E T É L O Ó L -

B. F. urnák.) 

— Mindig azt mondtad, hogy szeretsz, kedves 
Bélácskám ! Majd ha nagyok leszünk, ugy-é feleségül 
fogsz venni engemet ? 

— Hm! Majd meglátjuk. Attól iügg, mennyi 
pénzed lesz a takarék-pénztárban. 

— Micsoda? Ilyen rongy papiros-darabkára irod 
a gyakorlatot? 

Igenis ! Mert amit papirosra kaptam, betettem 
a takarék-pénztárba. 

\ \ V / ' - / 

— Urficska, mért nem viszonzza a barátja kö­
szönését ? 

— Miért? Azért, mert ő utolsó az iskolában. 
Egész hónapon át csak 4 krajczárt tett be a taka­
rék-pénztárba ! 

A vallás-oktatás köteles tantárgy. Az iskolában 
megtanítják a gyermeket az egyedül üdvözítő hitre. 

. . H o l a v ö r ö s ? " 
— H i v a t a l o s . — 

A m.kir. belügy minister nek folyó évi 1759. sz. alatt kelt 
körrendelete valamennyi törvényhatósághoz. 
A jászberényi királyi törvényszék által egy lopási 

bűnügyben tartott végtárgyalás velem hivatalosan köz­
lött jegyzőkönyvéből az tűnvén ki, hogy e hires város 
tiszteletreméltó lakosai, jóllehet sok éven át nagy buz­
gósággal gyakorolták, még mai nap sem tudják biztosan 
voltakép »hol a vörösU — a belügyminisztérium gu-
vernementális kötelességének tartja, nekik néhányat 
megjelölni . 

1. Van egy nagy veres az Anglobank elnökségi 
irodájában. Ez a vörös Hizes«, vagyis a »sánta«, mely­
ből mindent lehet csinálni: bank-elnököt ugy, mint me­
gyei jegyzőt, államtitkárt ugy mint barytonistát, minisz­
tert ugy mint igazgató tanácsost. Ezen sokoldalúságánál 
fogva a »központ« ajánlja a vidéki hivatalok »három 
kártyával* foglalkozó tisztviselőinek, hogy mikor a vörös 
sánta forog szóban, nyissák ki szemöket, mert könnyen 
megtörténhetik, hogy mikor ők az angol-banknál hiszik, 
a »Spar- u. Kreditverein«-nál van. 

2. A szélső baloldalon is van egy vörös és pedig 
jó hizott. Ez a vörös disz notabilitás vagy műveltebb 
nyelven szólva: a vörös »ász.« Egy párt tatárabb meg­
győződésű hivei nem acceptálják ugyan ez európai kife­
jezést, hanem megmaradnak az édesebb more patriar­

chális kifejezésnél, mely a »kétszem«-et is »disznó«-nak 
nevezi. A párt civilizáltabb, s a classica irodalomban 
is jártas némely tagja pedig azt állítja, hogy ez a kife­
jezés épen rá illik, mert pénz dolgában ő tartja a párt­
ban a »sus«-t. Kitűnik tehát ebből, hogy a »hamis já­
tékban is, melyet ezen párt a politikában üz, fődolog 
a »disznó.« 

3 . Kitűnő nemes vörös található még a »felsök 
házában is,kinek »hollétét« e perczben a »központ« maga 
sem tudná megmondani. 0 , valamíg az »alsók« házában 
ült, a vörös alsó szerepét vitte, és mindenki által »üt-
tetett« ; most, mióta a felsőházban ül: vörös felső, hon­
nan a szabadelvű kör tárklizó tagjai némelykor, ami­
kor t. i. három »filkó<-j\ik van, kölcsön kérik, hogy két 
százat Írhassanak. 

4. A negyedik vörös az igazságügy-minisztérium 
bureaujában található. Ez a »vörös heczi.« Nagyon al­
kalmatos »blatt«, amennyiben t. i. ha egy jelentéktelen 
filkó ül a miniszteri székben, heczivel ki lehet cserélni 
a királyt, s igy meg lehet csinálni a mariage-t, mely 
mindjárt bir egy kis értékkel. Szóval: nagyon jó »be-
zecz-kártya.« 

Midőn a mondottakat még egyszer szivére kötöm 
a t, hatóságoknak, arra is kívánom ujolag figyelmeztetni, 
hogy nem engedem meg »engedéllyel« kártyázni. Egy­
általában k á r t y á z á s r a nem v a l ó az e n g e d é l y . 

Sk i sz a K á l m á n . 
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FeToru-ár 3-án. 

AGY nevét a remény e le j té kezéből . 
Fájó emlékeze t szomorún vevé fb!. 

Rava ta l ra tűzte , koszorúba fűzte . 
Kirá lyasszony könnyét gyöngynek oda tűzte . 

FáklyafUst , lobogók lengenek a szé lben. 
Virágos koporsó, v i rág ta la 1 t é lben . 

Kong bong a harangok nyelve köz. I távo l . 
Egy e lárvul t nemzet búcsúzik ap já tó l . 

M ; j e va la nék : , kötszere en vérz i . 
Mit veszi te benne mag ezután é rz i . 

Arany e lméjének gyöngy volt gondolat ja . 
Arany j e l l emének vas a fog la la t ja . 

Ott viszik, sür'ű köd borúi m i r a k í p r e . 
Dicsó apostolát fogadja a Béke. 

Széli Kálmán bánata. 
MAR csak hiába minden/ Nem állhatunk helyet 

Lónyay fondorkodásainak. Odahagyta a képviselő­
házat, szétküldte a dissidenseket, kik pártját képeztek. 
De azért nem, nyugszik. Más úton akar bennünke* kor­
mányképtelenné tenni. A lutri által. Most is 48000 
frtot nyert ki a fia az állampénztárból. Amit el nem ért 
a coteriák által, azt el fogja érni a Jotteriá k 
által. 

Széli K. 

Caesar-pérr̂ yí 

i^JM A8MEGYE feliratot intézett a kormányhoz a bizottságok-

c(Jy) ról szóló törvényjavaslat tárgyában és a hivatalnokok 

kineveztetése mellett nyilatkozott. 

Midőn S z é l i K á 1 m á n a felirat aláírói élén ott látta 

saját édes testvére nevét, keserűen felkiáltott: 

»Et tu mi b r u d r e !« 

É r t s ü k Ü K '<_r e g y m á s t ! 
Micsoda ! Ki akarják csapni a/on képviselőkéi, kiknek 

n.tpMij ii le vaninik teirlaha.' Protestálok I HNzen ez hom­
lokegyenest ellcuke/.ik a képviselői i in m n n é t á s dicső 
elvével, 

S o Ó s Griíl>0«" 
orsz. képv. 

( B E K Ü L D E T E T T . ) 

r e g é n y vége.' 
(Nyilt levél J ó k a i Mór úrhoz.) 

Méltóságos regényíró ur, 

NNEK » a z é l e t k o m é d i á s a i« czimü regénye duplán 
3̂ 3) végződik. 

Ez a bőség, uram, fogyatkozásra mutat. 
S ami e fogyatkozásában különösen gyászos: az, hogy 

u t á n z a t . 
Mióta Tóth, vers- és vegyes darah-iró ur » a z ö r d ö g 

p á r n á j a « czimü vánkosában duplán adja elő a darabot, ön 
is a duplaság veszedelmébe esik. 

Mert veszedelem önnek az, ami Tóth ur kezében oly lélek­
emelő és szellemes. Tót ur az ő darabját eleinte ily czitn alatt 
akarata előadni: »N a n a« — tehát d u p l a »na,« tehát p á r 
n a. De elállt ez olcsó szójátéktól és nem a darab nevével, 
de annak páratlan duplaságu foglalatja által akart hatni. H a t-
ott is — vagy ha ugy akarja ön: kétszer h á r m ó z o t t is. 

De nem Tóth úrról van szó, kinek darabja önmagán 
alussza a dicsőség álmát, hanem önrül, ki utánzójává lett. E 
gyöngéje önnek kitűnt már akkor is, amikor Jules Verne nyo­
mán patkolta meg az Illés próféta táltosait. 

Eddig hallgattam. De ezen legújabb epilógusa, amely 
vemhes is nem is, kezembe szoritja a tollat. 

Ön azt írja, hogy regénye két végibül tetszés szerint 
válasszon az olvasó. 

Az egyik befejezésben »Napoleon öcséin« és imádottja, 
a légynek sem vétő, tisztességes magaviseletű Livia a Mont-
Vierge tetején fagynak meg. A másikban Leon és Livia boldo­
gul élnek Japánban; már kis lányok is van. 

Nekem ugyan nem köll e két vég egyike sem. 
Hát nem emlékszik már ön Leonnak a prépost szinc 

előtt letett azon fogadalmára, hogy Liviát nem öli el magával ? 
De az én kedélyem azzal sem tud kibékülni, hogy az a vásott 
Leon, annyi gonosz tett elkövetője, ideális boldogságban élje 
világát a Mikádó arany pávatolla alatt. 

En tehát a két variáns-dtözt nem választhatok. 
Tegye meg a kedvemért és irjon még egy harmadik be­

fejezést is. Megmondom, milyet szeretnék : 
Hát ugy, hogy amint Leon a kapufélfátul bucsut véve 

elhagyja mátkáját, a vármegyét és fölszalad Bécsbe Liviához, 
ennek hűlt helyét találná. Keresi. Ráakad — de már akkor 
késő. D o c t o r lett belőle. Fut Chorysande után, akit dépit-
bül akar elvenni, ami jellemének holdbeli borju-psychologiájá-
hoz legjobban quadrál. De itt is későn érkezett. Chorysande 
p ü 8 p ö k lett. Ez legalább uj is volna, valószínű is. Leon mal­
most mit tegyen ? — elbúsulja magát, kivándorol nem bá­
nom hát — Japánba s ott mint lakirozó legény hal meg egy 
burnót-szelencze-gyárban. 

Tessék választani a kettő közt izlése és temperamentuma 
szerint. 

Őszinte bámulója 

Mókái Péter 
polg. regény-olvasó. 

FEBRUÁR 6 . 1876. BOKSS/. E M J A N K Ó 

E m b r y o l o g i a . 

Igy származott a bordáhiú az asszony. 

el őszinteség, 
A k i rá ly kérdi T h u n Leo gróf tó l , midőn a múl tkor 

k iha l lgatáson f o g a d t a , hogy az u r a k háza tag ja i mit akar ­
nak tu la jdonképen azzal az örökös konferenczíázással és ha-
t á r o z g a t á s s a l ? 

— Fölség. felel a gróf. mi már meguntuk u r a k n a k 
l e n n i : most már szeretnénk kicsit g a z d á k lenni . 

Tűnődés. 

O Z T olvasom o »Náje fráje Pressé«-ben, hojd a 
bécsi nemzeti bonknál kétféle vélemény válja mogát 
érvényessé Madjarország iránjábon, és hojd a végből, 
hojd a bonk vezetése e d j k o l o p olá hozassék, lete­
szik hivotolából a Herr von P i p i t z , aki o bonknál a 
fő. Már most: ho o bonk a f e j é t veszti, mit fognok 
okkor sinálni ovvol o k o l o p v o l ? 

jSpiTZIG JCZIG 
óJságolYOSÓ és tscholádapa. 

Budapest régibb árvizei. 

ilyj i n t mindenben, ugy árvizek dolgában is nagyot ha-
-vy^ nyatlott a világ. A régibb árvizek sokkal többre be-
csülendők a jövendőbelieknél, már csak azért is, mert 
rég elmultak. Sőt azt lehetne állítani, hogy ha válasz­
tásunk volna valamennyi régi és egyetlenegy uj árviz 
közt, tán jobb volna amazok után nyúlni. 

Az első árviz, melyre legidősebb embereink (jó 
messzelátó segedelmével) emlékeznek, 1732-ben volt, 
mikor a viz huszonnégykézláb állott a nemlétezett kö­
vezet (a mostaniak dédapja) fölött. 1744-ben a Duna 
21 lábon állott meg fa Tisza rendesen két lábon) de 
lábujjhegyre nem emelkedett. 1 748-ban vize 19 gyalog 
láb, 7 hüvelykujj és 6 körömfeketényire megnőtt, sőt 
1775-ben 23 Schuk, 9 Bugányi és 4 más különféle mér­
legkereskedő magasságát érte el. Ez alkalommal 611 
Haas omlott össze, miáltal az akkori szőnyegipar töké­
letesen tönkre ment. 1781-ben csak műkedvelő vizára­
dás volt, valamint 1788-bm is. mikor a viz alig hágott 
embermélységnyire. Ellenben 1799-ben a már ismere­
tes 23 lábon 3 alagér strichlával fölebb hágott. 1811-
ben a vizár 21 lábra emelkedett minek emlékére egy 
közteret »Vizárostérnek« neveztek el, melyből legújab­
ban a jobb viz kedvéért »Boráros-tér« fejlődött ki. A 
legnagyobb árviz 1838-ban volt. Márczius 18-án reggel, 
délutáni 2, 3 és 4 óra közt megindult a jég 22' 11" 9'" 
10"" 15'"" stb. magasságban. De estére ismét megállott, 
sőt megfeküdt. Este 11 óra tájban, helyesebben a redoute 
táján tört ki, illetőleg tört be, azaz ki- és betört az árviz 
s 3 hüvely és 22 láb magasságnál már elérte a 27 láb 
11 hüvelyk, 9 mutatóujj és 10 kisujj nagyságot. Már­
czius 16-án reggel 1 lábat és 1 szinvonalnyit apadt; 
délután a jég megindult 28 lábon és 3 kézen (azaz 6 
hüvelyken.) Este tiz órakor érte el a viz a nedvesség leg-
magasb fokát, 29 lábon fölül, de mégis láb alatt. Azon­
ban mig eddig folyvást fölfelé apadt, most lefelé kez­
dett nőni. A város különböző részein a legmagasb víz­
állás (mely alatt azonban koránsem Királyi értendő) 
igen különböző volt, a Rókus kórháznál 8 1

2 láb, a 
papnöveldénél 3 láb, miért ez utóbbinál .csak vízkárról, 
amannál pedig vizkórról lehetett szó. Összedűlt mind­
össze 2284 ház és 151 emberélet, de azóta már mind 
felépítették megint. 

A képviselőház folyosóján. 

Madarász .lózsep. Ez már még is sok ! Felemelni a saját 
édes tulajdon enmaga egyedül kizárólagos közhasználatára ter­
mesztett öndohány adóját 20 írtról 40-re. Ez hallatlan ! 

Heölliy Aliii. Beon, barátom ! Ilyet még az apád sem pipált. 
Madarász. Csak azt szeretném én tudni, hogy mért visel­

tetik a kormány oly ellenszenvvel a s z ü z-dohány irányában. 
Algi. Hát nem tudod, pajtás, hogy áz á r t a i t anság" 

nak mindenütt szenvednie kell 'í 
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MEGY A BÁCSI.. 
(A legújabb Petőfi-kiadásból.) 

1. Megy a bácsi batáron, 
Feszül a nadrágja. 
Nagy a hasa, de nagyobb 
líuldot; t a l a i i N ü ü a . 

2. Zöld kályhánál fnmigált . . . 
Nem hisz a szemének ! 
Azt olvassa: véget vet 
Tisza a megyének. 

Fölszuszog batárra, 
Közgyűlésre v á g t a t . 
De már későn érkezett, 
Csak korcs ülést láthat. 

t. Elkeseredésében 
Mi telhetik t ő l e ? . . . 
Pipájával nagyot üt 
A flnáncz fejére. 

EEBRUÁR 6. 1876. B O R S S Z E M J A N K Ó . 

A B O L H A . 

Grcskf. Látod-e jó ember ezt a bolhát ? 
A—ssy. Látom. 
Grcskf. Fogadd be hát a bundádba. 
A—ssy. Köszönöm a hozzám való szívességet. Van már az én bundámban bolha elég. 
Grcskf. De csak fogadd he. Ha csípni találna, majd kiverjük a bundádat. 
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Í A R L A M E N T A R 1 A . 
<ík _ 

Madarász Józsep. Tekintve, hogy a magyar mi-
nisterelnök felelős mindazért ami Austriában történik, 

tekintve, hogy az osztrák ministerek szájábo a 
lapok sok bolondságokot adtak : 

tekintve, hogy voltaképen nem lehet tudni, mit 
beszéltek az osztrák ministerek a klubbokban, 

kérdem a magyar ministerelnököt, hajlandó-e a 
felelősséget elvállolni minden nyilatkozásokért, amiket 
az osztrák ministerek mondhattak volna, ha azt mon­
dották, amit hogy mondtak-é voltaképen, senkinek tudo-
másáro nincsen. 

Tisza Kálmán. Van szerencsém a fönnebbi inter­
pelláltára a következőkben megfelelni: nem tekintve, 
hogy azért, amit Madarász József müvei, Simonyi Ernő 
nem vonható felelősségre; viszont a Simonyi Ernő böl-
cseségeért Helfynek lábát senkisem vághatja le; nem 
tekintve továbbá, hogy a magyar kormány nem tarthat 
külön stenographot az osztrák ministerek mellett, de 
tekintve, hogy azért amit mondtak, ők felelnek: befeje­
zem szavaimat annak kijelentésével, hogy ministerekhez 
komolyság illik s a csacsogást hagyják a 48-as demokra­
táinak és a herrenhaus vén asszonyainak. 

Madarász Józsep. Nem vagyok megelégedvel a 
választ adássol, minthogy ez oldalon soha még minister 
válaszától nem elégítette ki magát senkisem. Másodszor 
pedig azért nem, mert az osztrák ministerek lábatlan­
kodásával szemben magyar részről megkövetelném, 
hogy a min. elnök legalább a feje búbjára állván Tóth, 
Ágostont álljon és a hires Pitt-tel Auerspergre rákiált­
son : Fox mindjárt elhallgatni ? 

(A FEGYELMI VITÁBÓL.) 

Simonyi Ernő. A fegyelem kaszárnyába váló, nem 
á megyébe. Tiltakozom á profoz-eljárás beoltásá elen 
szabadságunk fájába. Megérjük még, hogy á beligymi­
nister ur kurtávásrá véréti á szolgábirákát, ami elen mi 
ezenel óvásunkát fejezzük ki. 

Tisza Kálmán. Ha a t, szélsőbal ismét nem érzi 
jól magát a házban, a háznagy szivesen rendelkezésükre 
bocsátja a karzatot, osztván a jegyeket á discretion. 

Csanyagyi. Fegyelem! Subordináczió! Üssön nálla 
a berettyó-ujíalusi sustorgó ménkű ! llikták-megye, halb-
rekcz-autonomia, bájfusz-önkormányzás, hapták-szelf-
gubernemá — egye meg aki föltanáta! (Fekete búba öl­
tözködik és gyásza jeléü1 téntacsöppéket k'Jnyvez és feke­
tére fósti be a szakáVát.) 

Hirdetmény az árvíz ügyében. 

íjyT ITTÁK a fővárosi árvíz-bizottság f. hó 15-kei ülésé-'•bik ben véglegesen elhatároztatott, hogy az idei Buda­
pesten általános ingyenes árviz fog rendeztetni a fővá­
rosi dunaviz-készletek segedelmével, ezennel a netalán 
mégis menekülni kívánók tájékozására közhírré téte­
tik hogy: 

a főváros legmélyebb helyei: Kőszeghy énekes 
polgársunk alsó C-je, Haberern Jonathán akadémiai tag 
aristotelikus bölcselete, a kigyó-patika hévmérőjének 
32-dik foka zérus alatt, Paczolay képviselő ur déli bud-
getvita-álma, Soldosné asszony szemei, a József-tér 
sötétsége éjfél után, Madarász Józsep fohásza Hadúr 
istenhez és a lánczhidtér kövezetének kátyúi, — melye­
ket tehát mindenféle megfulni nem hajlandó ember ke­
rülni igyekezzék, ellenben 

a főváros legmagasabb helyeire vonuljon, mint me­
lyek a következendők: nagy Kristófnak kemény köbül 
való fejelágya, b. Wodianer Béla kalapjának (ha épen 
fogason nem lóg) fönsikja, az ismeretes Höher Péter, a 
terézvárosi templom tornyának és Németh Bérezi budá-
jának (legfölső) gombja, a Svarcz Gyula által importált 
»magas ház«, a belügyminister ur ő excjának leirata 
mihozzánk (mert ez már csakugyan »a magasabb«,) a 
marhahús ára és Petőfi összes költeményeinek 276-ik 
lapja, (melynek magasán a daru magasan röpül.) 

Ezenkívül mindeneknek tudtára adatik, hogy az 
árviz ezúttal kiöntés által fog történni és kezdetét az 

utczáknak vizzel való ellepése jelzi. Kalucsnik és egyéb 
ladikok a köztereken lesznek öszpontositva, minden ut-
cza sarkán pedig mentő-készülék — egy-egy hosszú tót 
legény fog állani, kinek hátára csekély pénzért lehet 
majd fölkuporodni. 

H á r o m nappal az elözönlés után az árvizet a do-
rottya-utczai ismeretes szivacs-ember magába fogja 
színi, mire kinek-kinek szabadságában áll, magát azon­
túl noéságos urnák neveztetni. 

Kelt Budapestéi). 1 8 7 6 . jan. 16-án. 

A fővárosi tanácstó l . 

c^í Margitsziget hídjának próba-termetese. 
— Indítvány. — 

A sínekkel s egyéb terhekkel eszközölt próba : amily 
költséges, ép oly kétes is. 

Praktikusabbat ajánlok. 
Eresszék át rajta mind a magyarhoni zsidókat. 
Ha a hid nem enged s a zsidók nem esnek bele a 

Dunába —jó. 
Ha a hid enged s mind a zsidó belepotyog — a n-

n ál jobb. 
Beadja : ISTÓCZIJ (IYÓZÖ. 
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Eécsnoől . 
— Eredetinél eredetibb levelek sült galambpostával. — 

jan. 20. 
jŵ ASSEB megbetegedett; s miért ? Mert nem gombol-
w kozott be eléggé. A vigyázatlan államférfi ugyanis 
szinházból kimenet megfeledkezvén a discretio szabá­
lyairól, felsőkabátjának gombjait a likakból kint feledé, 
minek következtében egy keleti (Magyarország felől 
fújó) szellő azonnal meghurutositva, ágyba fekteté. Hogy 
a begoinbolatlan Lasser most zárkózott lett, nem csoda. 
Az itteni politikai körökben azt hiszik, hogy ez az orv­
szellő külön e czélra volt a Tisza partjairól ide rendelve. 
Altalános a részvét e náthás mártyrministerünk iránt, 
ki most a klubbok helyett ágyában kénytelen orrátió-
kat fújni és köhögni. Igazi Lasser Náthán! pedig hát 
József. 

* * 

jan. 21. 
Lasser esete következtében a klubbok elhatároz­

ták, hogy a ministereknek ezentúl Magyarország irá­
nyában nagyobb begombolkozottságot ajánlandnak s 
közköltségen mindegyiknek két gombot varratnak a 
kabátjára. 

A klubbok nyilvánosan ugyan elálltak a bizalmi 
férfiak kiküldésétől, de titkon detective-okat küldöttek, 
kik a ministerek minden lépését megügyelik és jelen­
tést tesznek róla. 

Ezek fölfedezték többek közt, hogy Depretis ma­
gyar bajuszpedrővel él, mit a klubb fájdalmas tudomá­
sul vett, egyúttal azonban a ministernek szive helyett 
bajszára kötötte, hogy a megindulandó vámalkudo­
zásoknál a magyar bajuszpedrőre rendkívül magas 
beviteli vám vettessék. jan. 23. \ 

Sietek önnek a »N. F. Presse* legújabb vezér-
ezikkét megküldeni, mely azonban nem jelenhetett meg, 
mert irója véletlenül leöntötte tintával. En kézre kerí­
tettem s kibetűztem. 

»A magyarok önző és haszonhajhász követelései­
vel szemben lélekemelő látványt nyújt Austriának ne­
mes, önzéstelen magatartása. Mig lajthántuli testvé­
reink a garasért harczolnak, mi a birodalom hatalmi 
állásáért küzdünk, tekintet nélkül anyagi előnyökre. 
Szemünkre hányják a brünni posztót! En istenem! 
hát nem veszik észre a mély hazaszeretetet e törekvés­
ben ? Igenis, bevalljuk : jeligénk a brünni posztó, mert 
ha Austriának és Magyarországnak összes népei brünni 
posztóban fognak járni, az egyetértésnek imponáló bizo­
nyítékát fogják szolgáltatni és monarchiánk egysége, ha 
másban a dualismus tönkre tette is, legalább a posztó­
ban lesz képviselve. Mert ha van posztó, van pénz. 
Ami nem tévesztheti el hatását. »AVir habén Posto ge-
fasstc — önzetlenül a bankügyben is. Mért kell ne­
künk a bank egysége? Ideális rajongásból az egységes 
bank iránt, melyet imádunk költőileg, mint a költő 

imádja a csillagos eget vagy kedvesének szemét. Nincs 
ebben egy csöpp földiség sem, mennyei sfárák zengnek 
lelkünkben, ha rá gondolunk. »ln deinem Láger ist 
Oesterreich,« monda Grillpatzer; »in deinem Silber 
liegt Oesterreich!« énekeljük mi. Egy kis zug, egy 
menhely, egy bűvóluk ez — hová az üldözött staats-
gedanken menekült. BuvóZw/c ám ! S te, pártos, gonosz 
Hunnia, mégis el akarod venni szegény Austriától a te 
pénzedet? Hát még a fogyasztási adók, melyekből mit 
sem restituálhatunk! — ezeket is szemünkre hányják ? 
Már a sz. irás is mondja: »jobb adni, mintsem venni« ; 
s a magyarok mindamellett el akarják venni azt, ami 
pedig — adó. Adó csak adható; mért nem követik a 
bibliának igéit ? Mert barbár, szívtelen, förtelmes, un­
dok, alávaló, gyalázatos, hitvány, gaz, pimasz, lelketlen 
természetük translajtánismusa nem képes felmagaslani 
azon transcendentalis, eszményi, tündéri régiókba, me­
lyekben mi mozgunk. Ily néptől el k e l l zárkózni — 
vagy nem! — nem elzárkózni! Meg kell büntetni. 

Liszt Ferencz levele 
A Z ^ L L > R ; Í I » J I s / ^ T K C S Z T Ö d i n a g a s t i á h o a s ^ 

j# N nomine patris cornelii, et filii item cornelii et spiri-
(& tus lyrici emilii, Amen! 

Kedves fiai és unokái Apollónak ! 
Fájdalommal értesülök azon szomorú eseményről, 

hogy mélyen tisztelt istenünk, Apollónak, bécsi milly-
gyertya-gyára e héten leégett. Kipótolhatlan kár ez az 
osztrák-magyar művészetre! Ki fogja most gyártani 
azon szelid, lágy érzésű stearint, mely az első rnol- han­
gokra mindjárt hő cseppekben bocsátkozott alá a zon­
gora billentyűire? Ki fog most gondoskodni egy gyer­
tyáról, melynek világánál Zsedényi Ede l á t h a t n a 
valakit énekelni, kit én tanítottam ? A jeles hazafi, ki 
arról panaszkodott, hogy ő eddig még nem l á t o t t 
énekelni, most majd h a l l h a t j a azon sötétséget, mely 
Apolló ez intézetének tönkrejutása után okvetetlen be 
fog következni azene terén. Gyászol az én szivem és csak 
irigyelheti a nevezett nagy financzember k é t s z e r e s 
örömét. Kétszeres, mert a leégett gyár nemcsak a művé­
szet istenének nevét viselte, de s z a p p a n t is gyártott, 
a mely iránt a jogos ellenszenv még eddig nem halt ki 
egészen egyes lutheránus férfiak szivében. 

De meg az is sajnálatos, hogy ezen ideigvaló hal-
I hatatlanságtok sculpturalis föltüntetésére kiválólag al-
! kalmas műhely nem önthetvén ki hőn dobbanó melletek 

szobrait, ezentúl meg lesz fagyúzva a ti babéros halán­
téktok. 

Én tehát hazamegyek Magyarországra ; és megbő­
szülöm a zeneakadémiát Zsedényin az által, hogy m o-
s o m k e z e m e t s bebizonyítom mennyire hódolok a 
dicső elvnek: Fiat luxus!« 

Megengedem, hogy háromszáz mértföldnyi távol­
ságból megcsókoljátok kezemet! 

Liszt Ferencz, 
abbas Apollinis musaget. 
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DiVATKEP. 

irtczaseprö. Most tudom csak, a város mért nem akar a hó eltakarításáért nagyobb napszámot fizetni / 

Amim-paragrafusok. 

WÍ INDEN követ tartozik magát a birodalmi kanczellár-
•^nak alárendeli és pórul járhat, ha követ létére egy 
követ mással fuj, mint elöljárójával. Hogy a követ a kö­
vetkezményeket magának tulajdonítsa, magától követ­
kezik. 

2 . § . 
Minden diplomátiai személyiség ugy tartozik ma­

gát viselni, mint a birodalmi kanczellár. A viselésben a 
viselet is bennfoglaltatik, miért a jelen körülmények 
közt a diplomatiából kizáratnak a dúshajuak s tartozik 
mindenki azon lenni, hogy egy év leforgása alatt ama 
bizonyos kanczellári három hajszálnál többet föl ne mu­
tasson, különben 1 — 2 évi pénzbirsággal büntettetik. 
Kopaszoknak egy hajuk szála sem fog meggörbülni. 

3 . § . 
A követ köteles ugy gondolkodni, mint a biro­

dalmi kanczellár. Hogy ez lehetővé tétessék, ne gondol­
kozzék ; majd gondol helyette a kanczellár. 

4. §• 
A diplomátiai szolgálatból örökre kizárvák a 

(pro)nihilisták felekezetének tagjai. 

5 .§ . 

Szolgálatból elbocsáttatik minden diplomata, aki­
nek typusa nem (bis)marquans. 

6. §. 

Diplomata embernek csak azt szabad kifecsegnie, 
amit nem tud, ha kitudódik, hogy kifecsegett olyat amit 
tud, az neki hibául betudódik, melynek meggondolására 
1 — 2 évi gondolkodási idő engedtetik a profoznál. En­
nek szállásán a magába szállásra találhat alkalmatos 
helyet. 

7 . § . 

Aki nem fülel a kanczellárra, illő módon lefü-
leltetik. 



ti 
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t LÖVY »von der Bers« a mult héten arczul csapott egy kül­
földi kereskedőt. Az idegen ur ordított; Lövyt megker­

gették és végre elvitték a tözsdebiróság elé, mert a bünt a 
tőzsde-helyiségben követte el. 

Lövy védelmezte magát, s pedig igy : 
»Uroim! En özletbe eresztettem mogomot ezen orral. 

Mit mondok orral ? Ezzen emberrel. En kínaltom neki a 
»kreditet« 189-czel;ő kérte 188-czal. En először volóságos 
flautohongon énekeltem: adom 189-czel! 0 flautohongon visz-
szaénekelte : veszem 188-czal! Aztán ordítottam mint a medve : 
189 ! 0 visszaorditotta 188 ! Otoljára ő mondja nekem: »Ves­
sünk véget edj c s o p á s s o l az olkunak« — »Jól van« mond­
tam én, — »Tessék!« Hát most mit horogszik ez oz ember ?« 

C S O D A B O G Á R . 

— Szerelmeslevél. — 
(Kivül.) 

AZ 
Anyának és az Atyának 
Nagyon tisztelendő S. tehénssaszonynak 

Hely dá tómmal 
Alázattal kérem, ide zárt iratom az égy Született Hermia 

kedves kissonykának kézbesíteni, s a bent foglalt tartalmát bölcsbb 
belátások, egyetértő ártatlan okosbb, akaratok szerint határozni 

j alázattal kéri és Sajátját ajánlani merényli 
Isten álgya meg tisztelettel, alázattal ki saját nevét tanúul 

alá irta 
1. V. 

(Belül.) 
Magasbb érdemű kisasszony 

Feltűnőbb kedves kisasszony ! 
EMELT tollamali soraim rajzolandja. lelkesbb becsület ér­

zelmem emelkedési vágyát, melyet tudatni nem mulasztom és főbb 
kötelességnek tartom, röviden, nyíltan, érthetően tudtul hangzatni. 
Áldozom magamat önért ! ha foganatosbb akaratom vágya szánt-
ságos leend. E hajnal elértett engedje sugárlatábol, mint egy meg 
gondolható teljes eszmével lángolva biró csekély vizsgálatom 
után, tekintve engedem sajátom helyet e soraim, eme meg jegyzet­
tel reményei, bár mily szeny és ki gondolható formálódna fedeze­
tül, nem szolgáland ez. 

Biztosítom szíveskedjék ugy venni, és válaszul tudatni ked­
ves Mama, és Tatájának sajátjávali közlendő, együt értő elégedett, 
együt értésekkel avagy ellenzések ellen szegült mondatokkal, mü­
vei hatökéletes igaz valoságu teljes elszántság vagy akarat nincs, 
ott Isten áldása is hiányzik. Kérem a kissaszony figyelmét fordí­
tani ha van ; az esetbe Vasárnap körözhető lehet. Magam is már 
fogom szent atyámat kérni, ha szent akaratjával nekem Propo­
nálta az az sugárolta az esetbe nem disponál, mely anyit tesz nem 
ellenzi, nem ellen mondandó, történthetőnek, szóval legyen szent 
akarat, jó, rövidebb, okosbb. bölcsbb, kivételre, kérem szent ha­
talmat, ki boldogabb, nyugotbb. szilárdbb, ártatlan elégedettség­
gel, jövendő eltett jutalmazhat, ezt tudatja ki igaz. valóságos, hiv. 
kedvellö szerető, és ha lehetséges jövendő férjének sajátját rajzo-

, landja, e sorai zártával óhajtja Isten álgya meg. bár hogy is hatá-
rozandja jobbat nem kívánhat ki tisztelve csókol kezeit, s marad 
alázattal ki nevét tanúul alá irta ki hiszen az atyába, következés­
kép neki is hinni kellene, mint égy másolatja vagv is fia 

J. P. 
•j (Ugyanattól az édes pennától.) 

N. T. S. ur ! Gyászos. 
A 25-ik mondat iratom válassza ; ? érdemtelen valék még 

velem szavát váltani, annál kevésbbé írás által szollani, hisz az 
erőltetés tillos szabad ártatlan Példány hasznos szükséges tett. 
szabad akarat feltünős lehet, mindent bőlsebb belátás szerint fel­

használható ; kedves hangzat teljesedett, valamint tanúsítja a 
Tegnapi boltjába kimenete. 

Az iratom válaszolatlan szép é ? 
Isten álgya meg óhajtja kit választlan hagyott sietet sorai. 

. ) . 

Tegnapi jelenlétem teljesiti soraim ? — 

ŜZERKESZTŐ POSTÁJA. 
,,FaustllS.« Az élez nem eléggé avult még, hogy uj gya­

nánt lehetne kiadni. — „Siirüönvzü P N B L Í C U M . U Ha más volna a 
telegramm szövege, közölhetnők. — „Kerkápolyana. u Jók ; de 
jelenleg nincs oka a közlésnek. Félretettük. Hátha valamikor me­
gint Hegel lesz a soros ! — „Egyik helyett másik." Nem csak 
rut; de ami ennél is nagyobb hibája : az, hogy sajtalan. Ideje volna, 
hogy az a »költészet,« mely rongyos kabátját, fűtetlen szobáját 
s korgó hasát hurczolja a nyilvánosság elé, elpusztulna egyné­
mely lapból. Ön koronát tüz e nemes »irányra«. midőn a dalnok­
kal, míg a lánykát átölelve tartja, ennek zsebéből kilopatja az ezüst 
kanalat. S ez önöknél humor ? — „A két koma." Messze esik 
ide. — Bécs, B. A. Erőszakos élezelödés. — Komárom, S. ¥, No 
bizony ! A »Magyar Állam« szájába ugy illik oda az erkölcsi be­
széd, mint a patikáruséba a drágaság miatt való jajveszéklés. Az a 
lap hánytorgatja a más bűneit, mely »Mátyás diák« czimü szent 
élczlapjában becsületes asszonyokat és lányokat (1. a szabadkai 
esetet) hurczolt szemérmetlenségének inquisitiója elé s dobzódott 
a trágarságban, melynél vastagabb csak tudatlansága. Az sivalko­
dik a jelenkor vásottsága fölött, ki a nyomorgó nép krajezárait 
imádkozza ki péterfillér czimen, melyekből, ugy látszik, minden 
tizedik neki jut tisztelet-példánykép, lévén ö hatalmas gyűjtő a 
szentszék előtt. Az félti elbutulástól az embereket, aki a »Lató 
Lojzák« szédelgő csodáival házalja végig az országot ! Risum te-
neatis ! Jellemzi ő szent lovagiasságát az is, hogy a lapok tartal­
máért a kiadóra támad. Mintha bizony minden kiadó egyút­
tal szerkesztője is volna a lapjainak. Ahoz az F. J. úrhoz 
pedig, kinek firmája alatt Antonius Longimanus árulja csodatevő 
erkölcsi piluláit, semmi közünk. De igenis keményebben nézünk 
oda majd ezentúl azon szent körmökre, melyek az elszegényedett 
néptől égnek fordított szemmel (oculus a non okulandó) kapargat-
ják el a pénzt, hogy pállott üdvösséget ígérgessen fejébe. Szent 
fölháborodás,köpdöss mi érettünk! — Budapest. N. Z«n. Mind meg­
kaptuk, de egyik sem válik be. — .,Tini-Toni.w Hogy küldemé­
nye nem elmés, hagyján ; de hogy még 6 krajczárral adóztatott 
meg érte e szük világban, az bizony vétek. — Veszprém, B. A—r. 
Nem sokat veszt vele a világ. — „Szegény Kemény !" Sikerült, de 
későn érkezett. Kár hogy a java német : »ihn (Kemény) hat der 
Tóth eréilt.« A többi közt ez sem rosz: ha (ad normám ha Deák 
Monaszterly, akkor Kemény Kuzmik) ha Tisza Kertész, akkor 
Széli Eisert; ha Sennyey Ádám, akkor Ürményi Eberling ; ha 
Están Rózsavölgyi, akkor Sanyi az ő Társa sat. Ügyes tollát más­
kor gyorsabban perczegtesse. — R—a G — 1. Elfelejtette megírni: 
hol történt az a nevezetes gyűlés ? Egyébkint a föld azért ki nem 
lódul a sarkaiból, ha e gyűlés története nem nyomattatódik is ki. — 
Ozd. I \ K. Ügyes. Kérjük máskor is. Csak a mottót nem értjük 
hova czéloz. — Mzhgys, K. Gy. Köszönettel vettük és örömmel 
közöljük. — Felör, K. J. Az ajánlattevő hova és kihez forduljon, 
lapunk azon számában világosan ki volt téve. Kérjük ahoz alkal­
mazkodni. — Pozsony, S . Nagyon is helyi érdekű, Kraxelhuber 
tisztelt sógorunk csak a nagy politikával foglalkozik. Különben 
jóizüen van megírva. — Szlnk, Sz. J. Az első ártatlan ; a máso­
dik kitűnő. Meg is jelent a Spiczig Iczig naptárában ezelőtt 8 
évvel. — „Csak ne !" Ugy lesz. — P. A—t, N. P. Hasonló mái-
jelent meg egy másik lapban. — Bdpst. K. K. Ugyanazt. — ('so-
bád, P. S. Nem értettük meg. Magunkra vetünk érte ! — M-
Vsrlily. S. Jó bolondság. Kiadjuk. — „Levél a járásbiróhoz." 
Biz az nem »csodabogár,« hanem tragicum. Egy megcsalatott 
leány, ki attól, aki boldogtalanná tette, kenyeret koldul, ha bár 
inortografikus levélben: nem alkalmas arra, hogy derültséget okoz­
zon. — „Mari néni." Jólesett az elismerés, mely az önén kivül 
számos helyről érkezett még hozzánk. Valóban bevált : hallgatni 
arany ! »Czenczi néni< üdvözli. A jövő héten Zirza húgával beállít. 

Felelős szerkesztő . OSI< XJt; 1 1 1 H O U S . Ferencziek-tere 7. sz, 

H I R D E T É S E K . 
V Í . J a v í t o t t L i a « l ; i ! - « . 

Legközelebb jelent meg a hires, maga 
nemében egyetlen könyvnek második, tete­
mesen javított és bővített kiadása: 

Ö N S E G É L Y " 
czimmel, a nemzőrészek minden betegségei számára 
hű és megbízható tanácsadó. 

Dr. 11ISI1 L. 
hasonszenvi orvostól. 

Ezen könyv okulást és segítséget nyújt mind­
azoknak, kik ifjabb korukban titkos bünt vagy 
mértéktelen kicsapongást űztek és ennek következ­
tében beteges 

O 1 y ö i i g : e $ € % b e i i 
vagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy annak 
közel beállásától fenyegettetnek. 

Azok is kik idősült bujakórban, hörbajok-
ban, bujakóros köszvényben, bugycsőszükiilés. 
ben szenvednek, vagy kiknek teste túlságos higany­
adagok által gyöngittetett, teljes kigyógyulást talá-
landnak. 

Nevelők, lelkészek és általában emberbará­
tok, kik a fiatalság javát szivükön hordják, jól te­
szik, ha ezen könyv tartalmával megismerkednek. 

Ezen hires könyv, mely nagyobb világosság 
kedveért boneztani ábrákkal van ellátva, MINDEN 

KÖNYVKERESKEDÉSBEN kapható, de posta utján nálam 
is megrendeltethetik. Ára 2 frt. 
Dl*. E R N S Z T L, liasonszenvi orvos, 
Pesten, kétsas-uteza 24-ik szám, Tl-ik emelet. 

F. . I A V I T O T T K I I I D Í I H . 
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I Lefaucheux töltényhüvelyek CaI iberK. 14 
• MíJJnséges barna, estre . frt. i 5 , _ 1 7 . -
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X 

o 
V 

X o y • i 
y 

frt. ]8. 20. 
1 9 . -
22.— 

ber ltí. U . 12. 
írt. 19 — 21.— i.3.— 
frt. 21 — 23.— 2 5 . -
frt. 29.— 32.— 3 4 . -

Lancaster töltényhüvelyek 
Cali 

Közönséges barna, e/re 
l-sö minöfégü zöld „ 
Valódi angol Elej „ 

Kész revolver töltények. 
I.efauclieux-n Tol ver ékhez száza 
Lancaster (kOxepeu gyuló) , . . . 
Stiarps (szé'ükön gyúló) » í> ni m 
Hf-Hí L Ü I T É I I J I K F L Ó B E R T téle s z o l - B - l V u . V \ « * R « * • > « • 

tí m/m golyóval 50 kr. snréttel rt 1.5<\ 9 m/m golyóval trt 
l.t-0, sör. ttel frt 8.60 száza, 

l o ténjrfoftA-SOk, minden c>lib»-rü l.efaucbenx és I.anca-ter-
í>gyverekboz, közönséges 5i ti dombod Csorna? 7! 
:'I (i A—uboa (K'boz 4') kr. 

Caliber 7 
. frt. 2 50 
. frt. 3 . -
. frt. 3.— 

9 12 m/m 
3.— 3.5<> 
4.— 4.50 
3.50 4.20 

kr, finom lemez 

EwrwtetüH vételnél kü lön e n g e d m e n y n y e ! . 

. K i t ű n ő vadás&föffyverek: 
Kétcsövű P e r c u s s i ő s f«S>*«ek 0.50 ü.8*,°7*ia frtig 12, 18, 2 , 22, 2 4 - 3 8 trfít 

ÉKKEL álljak, ajánlják rjeg.< 

é s EISERT « 5 : 
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Ü 
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Dr. Handler Hór 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész, 

g y ó g y í t g y ö k e r e s e n f é n y e s és t a r t ó s s i k e r 

biztosítása m e l l e t t m i n d e n n e m ű 

Ti tkos 

betegségeket 
k ü l ö n ö s e n 

t e h e t e t l e n s é g e t , 
(elgyengült férfierőt), 

valamint bőrkiütéseket és vizelési nehézségiket. 
Rendel naponkint délelőtt 10 órától l-ig, d.u. 

3 órától 5-ig, és este 7 órától 8-ig. 

Lakik: Pesten, belváros, kigyó-uteza 2 sz. a., 
kígyó- és városház utcza sarkán 

(Rottenbiller-féle házban) I. emelet, bemenet a lépcsőn. 
H P Dijjal ellátott levelekre azonnal vá­

lasz adatik és a gyógyszerek megkiildetiiek. 

(nyavalyát) levél ut­
ján gyógyít Dr. KIL-
LISCLI, specialista or­
vos, Neustadtban 

Drezda 
(Szászország.) 

Már S«»0-nél t5bb beteget sikerrel 
gyógyított. 

KRU1JP F.-féle 
salakí»ya|íjii 

legjobbnak elismert begön-
gyölitö GŐZ-.VIZ-FÜTÖ CSÖVEK, 

JÉGTARTÖK stb. számára. 

Greiner O. 
Berliu, W. S, liiieisfiiaustr. 11-. 

4 

m r@m r^m ^^rim^.msí-.M: 
A hivatal és életmód megzavaráta nélkül. 

litlt W kezdetleges titkos öetegségetíet 
hasonszenvi gyógymód szerint fényes sikerrel gyógyít 

TDx. E m e z t X j . 
Pesten, két sas-uteza 24. szám, II. emelet, bemene 

a lépcsőn. 
Rendelési Idő d. e. lO-tőI 18-ig, d. u. 

1 - 5 órüig. 
E betegségek gyakran a végből, bogy azonnali ered­
mény éressék el, a legkönnyelmübb módon nagy adag 
jód és kénesővel kezeltetnek. Az igy gyógyultak 
azonban a legborzasztóbb utóbajoktól támadtatnak 
meg annyira, hogy a könnyelmű gyógykezelés miatt 
késő vénségükig szenvednek.Ily veszélyek ellen mene­
déket nyújt a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak 
a legrégibb bajokat meggyógyítja, de hatása oly 
jótékony, hogy utóbajoktól félni nem kell. Az élet- J 
rend oly egyszerű, hogy mindenkitől megtartható. | 
16 jpÍT* Levélileg is eszközöltetik rendelés. 10 | 



évi s i k e r e loszlatot t 
minden kétséget az 
i r á n t , hogy T H E D O 

tanár 

szakálnövesztő-liagjuiiija 
a legjobb és legbiztosabb szer szép szakái nyerésére 

S c h w a r z b a c h , 1875. február 25. 
Ftirst József gyógyszerész urnák Prágában . 

Fogadja szives köszönetemet a szakáinövesztő 
hagymáért, mely tökéletesen bevált. Mindenkinek a leg­
jobban ajánlhatom. 

H i r t K á r o l y J . s k 
épitó vállalkozó. 

Ára egy csomagnak 2 frt 10 kr, postai küldéssel 
10 krral több F ő r a k t á r Magyarországra nézve 
TÖRÖK JÓZSEF, gyógysz. király-utcza 7. sz 

Klenovits M. 
Alarcz-kölcsön intézet ezelőtt úri-utcza most Zsibü" 
rus-utcza 3 S Z . alatt a kaszárnya közelében és a 
:>osta épülettel szemközt, külön bejárattal az udvar­
ban. — Ajánlja a t. cz. közönségnek szives kiválasz­
tásra gazdagon felszerelt raktárát elegáns álarcz öl­

tözékekből, kitűnő szép dominók hölgyek ésnrak számára min­
den szinben és legszebb selyemkelmékből. 

Ezen üzlet előnyös feltételek mellett el is adatik. 

rJónak bizonyul! gyakorlati csikkek11 

WF* KITÜNÖ DOHANY-VÁGÓ-GÉPEK.ZSI V A S S ; 

mely a dohányt rágás közben MAIRA tolja előre, 8 ugy szabályoz­
ható, hugy legfinomabbra tőrök niódon, vagy larkára magyar mídon 
vágja. Ara 13 frt 50 kr. Ugyanily szerkezetű n a g y o b b K é p , 
tölgy iából, kovácsolt VAS alkatrészekkel, igen szilárd 20 frt. Gépmű 
néUüli <l i l i n n y i á g ó k é s ő k két neme 3 frt 50 kr. é s 5 f r t ö J k r . 

U j K"z-pipas7arf i s z t i t ó , V a u d é i B é l a u j cis?aret»-
e CZELI.ak i^^u MEGTELELŐ kis ke- k é s z i t ö g é p e óránként 150 — 

szülék darabja l.8n. 
. S á r g a r é z b a g - ó t á l e z a pi-
paszurkal >val, pipából dohányzók 
8ZANN.ra 75 kr., 1 frt, l.5o. 

J t o l i a u y s s i t a , régóta isme­
retes sz tás-doboz magyar do­
hány uak 1.60. 

T ü / v e r ó a e z é l o s p i p a 
s z u r k á l ó dhja 50 kr. Czélsze-
rü pipausztitó ráspoly 50 kr. 

200 tetsző vastagságú cigarett 
készítésére, utasítással 3.75. 

i«i i inrt t ö r ö k d o h á n y 
t a r Irt, mely tetszés szerint sza­
bályozza a dohány nedvesség! 
fokát, barna bron,.ból 3.80. 

4 ' l i i t ia i e s t t s l t ö r ö k <!»>• 
h á n y z s e b b e l i - s z e l e n e z é k 
változatos nagyságban TS al ik-
ban 2'frt 20 krtól—5 fr 5> krig. 

$J&T l j t a h t l m á i i y t i 

kukoricza-morzsoló gyalu 
felette célszerű, főleg oly gazdáknak aján­
landó kis készülék, a kik kézzel szoktak 
morzsoltál ni, mivel ennek segítségével egy 
egyen, a nélkül, hogy belefáradna, jelenté­
keny mennyiségű kukoriczát képe gyorsan 
lemorzsolni, kezelése pedi.' ép oly egy-zerü, 
mint szerke/ete tartós. D a r a b j a 1 I' t 
• « l k . . Eddig használatban volt kis 
kezi kukorica-morzsolók db:a 60 kr. 

V a l ó d i h o l l a i u l i - b i i t o r -fénysitó késmiilfk, mely­
nek segítségéveI ba. ki képes el­
avult lenyezett bútoruknak _ ere­
deti fénjüi-et visszaadni. Üveg-

F > a n o i a f e l k ö l t * ó r a 36 
óráig jnró óraművel, és éles­
hangú ébresztő sz-rkeszettel 7 30. 

K é z i i impátok e g y é b 
n e m e i dús választékban tar-

wr 

Cséje lia ználati utasítással 50 kr. | tatnak ké zletben 60 krtól 5 ftig. 
I H k a r o s k é z i l á m p á s , T a g l e i c l i t | l i ; k , . | i - ; í i -

mely összerakva egy zsebben hord- r i t r t j a , tapasztaltok nyomán 
htitó kevés helyet igénylő lapos föltalált, a fogkefék szőrének ki-
könyvet ké ez és reflectorral v*n hullását akadaluzó elegáns ke-
ellátva, darat'ja 3 fi 30 kr. | szülék 1.8'. 

Az itt ajánlót czikkek, és ezimtalau egyéb különlegessége'; rajzait 
tartalmazó uj árjegyzékük bermentes beküldését kívánatra ajánljak : 

Bu fapesten, 
Dorottya-utei 2. iz. 

Írásbeli un.gbiz.asok utánvét mellett gyotsan eszkö/.öltetnek. 
KERTÉSZ ÉsEISERTi 

Megjelent és 

az Ataaemn 
könyvkiadó-hivatalábar\ 

Budapest, barátok-tere Athe-
naeum-épület, s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható: 

CIGARETTE. 
Eegény két kötetben. 

Irta O U I D A . F o r d i t . L,. G j . 

Ára a két kötetnek 4frt. 

A mai angol társadalom 
legújabb kedvencz írójának 
O l l i d á l i a k , egyik legkivá­
lóbb müvét van szerencsénk a 
magyar olvasóközönségnek be­
mutathatni »Cigarette« (angol 
czimén Under Two Flags) leg­
nagyobb mérvben egyesíti a 
fényes tehetségű elbeszélő min­
den fényoldalát, a minthogy 
nem ment annak árnyoldalai­
tól sem. Az inventio lelemé­
nyessége, a bonyodalom érdekes 
a meglepő megoldás, a jellem 
festés kidomborodó drámai 
sága, a sczeneria változ tos 
szingazdasága a művelt izlésü 
olvasóra I.em téveszthetik ha­
tásukat, m lyet még az iró 
árnyoldalai : képzelőerejének 
bizonyos bizarr csapongása s 
e^y-egy lélektani merészség in­
kább fokozni, mint ellensúlyoz­
ni hivatottak. Kiválóan emeli 
e könyv érdekét amaz ellen ir 
mely az események szinterének 
változása folytán támad. Első 
része ugyanis a mai angol fő­
rangú társaság légkörében mo­
zog, míg a második — nagyobb 
rész az algíri katonaélet 
mozgalma's tarka képeit tárja 
az olvasó el'. Gondunk volt 
reá, hogy az angol eredeti', 
mely különösen első részében 
a szerző irályának sajátos ere­
detiségénél fogva, a forditóuak 
jelentékeny nehézségeket kí­
nál — hű és élvezhető fordí­
tásban vegye a magyar közön­
ség. 

MOLIERE müvei: 
A mizantróp. A tudós nők. 

Fordították Szász Károly és 
Arany László . . . 1 frt. 

A férjek iskolája Fordította 
Szász Károly . . . 40 kr. 

A nök iskolája. Fordította 
Szász Károly . . . 40 kr. 

A nők iskolájának bírálata. 
Ford. Szász Károly . 40 kr. 

A pórul járt negédesek. For­
dította Szász*Károly 40 kr. 

Sganarella, vagy azt hiszi, 
hogy meg van csalva. Fordí­
totta Szász Károly . 40 kr. 

A kénytelen házasság. Fordi-
( tta Száz Károly . 40 kr. 
képzelt^ beteg. Fordította 

I erezik Árpád . . 80 kr. 
zerelem mint orvos. For-

, itotta Várady Antal 40 kr. 

Farsang 1876! 
Táncz-, jelmezbali és szin-
házi legyezők S ^ ^ : 
mei, kiállításuk, nagyságukhoz meg­
felelő arányban 1.50, 2.—, 2.60, 3, 

1 5 - 3 5 frtig. 

(legyező - horgok) 
legújabb nem 

6, 8, 10, 

O h a t e l a i n e k 
krtól 8 frtig. 

50 

- ö v e k , vag»is aranyozott, oxydált és ezüstölt 
t>ől , selyem pa^zomántbíl, szalagokból sat készült 

övek, melyek könnyeden a csípőre függesztve legyez.öhordó gya­
nánt szolgálnak, g mint utolsó újdonság ez idén előkelő szerepet 
játszani lesznek hivatva, darabja 2.20, 3 .—, 4 — , 6—8 forintig. 

Á l a r e z o k . It 't l i b o k r é t a É k s z e r e k . 
.Közönségesek, gyer- l a l ó k változató-" uj, , Nevezetesen: Ékszer-

mekek, hölgyek és fér- díszes nem°i 1 fttól készletek, melltük, fül-
fiak részére, 10 i-r'ól kezdve 10 frtig. )füg<iök, hajdiszek, bog-
1 frtig, tréfás eredeti r ü / . é r t á u c (Co-'lárok. chignon-fésűk, 
torzképet, állatfejek, tillon) rendjelek több- nyakékek, Medai Ionok, 

stb. változatos leg- i'uel TÖBB meglepő nyinggovibok, shawl-tük, 
ujabb nemei, 30 krtólínemekben, tucatja 18 óraláncok fin m izlesü 
4 frtig, atl isz, selyem'kr ól 6 ftig. f nemei. Továbbá 
és bársony Dominó-^ T á n c - r e n d e k i I t a t á s o s 
álarcok 40 krtól 1 ftig. minta vagy HAJATESZ- • u. • k ' j J m , 7 U | j 

T r é f á s p l é h és 1- szer nt gyorsan *™Ull ÍS JEIMEZNAIL 
p a p i r o r r o k uj'megszere tetn k. I É K S Z E R E K , 
földerítő nemei 2i k r - j V i a s z - t f y ö i i g y ö k . m í n t diadémek, rend-
tó] 1 frtig. íruhák díszítéséhez, al- jelek, csattok, gombok, 

II o l ióe -es té lye lc ->kalma-> , szintúgy A va- övek, tőrök készletben 
l i e z v a l ó t r é f á s , l ó d i kagyl.i-gvöngyök-ft<rtatnak, s eze-uek 
s ü v e g e k százféle ítől alig megkülőnbőz- saját ízi s sz rinti el-

eredeti alakban 20 —70?tethető finom nemei, készítése is elvállal­
krajcár, ^zsinórja 10 krtól 6 ftig. tátik. 

Párisi arany, ezüst és gyémánt hajpor,frdt°1

b0^a 

Legfinomabb angol és francia illatszerek, min­
dennemű fésűk, kefék s egyéb piperecikkek 
du- választékit, melyekről szívesen szolgaiunk rés/.leles ábrás ár­
jegyzékünkkel. 

J ó t é k o n y c é l u t o m b o l a - j á t é k o k k a l összekötött da­
lok és mulatság-ok rend ző bizottmányainak különös figyelmébe 
ajánljuk, miszerint az ezekhez szüksége'T kártyák, 8 a kívánatos 
nyereménytárgyak legdúsabb választékával szolgálhatunk s tekintve 
a nemes cé'T til i engedménv me'lett vállaljuk el az Összeállítást. 

KERTÉSZ és EISERT 
Horottjí-ntra 2 sz. 

BMBr~ Írásbeli megbi ások utánvét mellett gyorsan esiköö'tetnek. 

Budapest, Február 1:5-án 423. szám. I X . évfolyam. 1 8 7 0 , 

•ti 

Ajánlatos különlegességek. 
T T n n r i DT> TY1oo>iniia ft legújabb kimerithetlen franczia JUIlUI lrJI UlcXg 11̂ UtJ csoda-téntatartó, mely időről 
időre tiszta vi/zel tölteivén fel, éveken keresztül folyvást a legkitű­
nőbb iró- és ti-ásoló-téntát adja. Iskolai és gyakorlati használatra való 
kisebbek 60, nagyobbak 75, nagyok 75, kitűnő uti téntatartó 75, disze- ! 
nebbek az Íróasztal számára 1 forint il) krtol 4 forintig. 

Q / " \ 1,- az eddig le.ül nem múlt 
CF\J hl. kitűnő Petroleum éjjeli 
mécs, teljesen füst és szagtalan, 
tiszta és g;izdaságo; ; elegánsabb 
kiállításnak l frt 20 kr. 1 frt 
5 krtól 2 frtig. 

1 í'l R C Í Lr Hongeotr d'ap- < 
X W. O V M . partement vas ei 
cilinder üveggel ellátott igen gya-
korlati kézi gyertyatartó, mely 
járkálás közben a gyertya elalva- j 
sát és ruh-tk becsopegését gátolja._ 

Q ff OH Lr 3 , 1 újonnan feltalált 
& 11. hl. asztalikést és egy­
szer mind villát tisztító, igen c é l ­
szerű gépecske. 1 doboz tisztitó-
por hozzá 50 kr. 

Q ff F I C I Lr a z e/.üst-lemez.elt OiV-UV/ir. a n g 0 ] gyertya-re • 
fl« ctor, mely fokozott mértékben 
s központosítva veti a gyertya vi- | 
lágosságát egy pontra 

1 |'t Qf^ Lr l'vllf e s társa lou-
X 11. i 7 W W. doni patentált gép­
műves dugaszhuzója, mely eddig 
el nem ért tökéletes módon min­
den erőltetés nélkül húzza ki a 
legmakacsabb dugót. 

Q O Lr ef=-v francia biztonsági < 
&\J Al. l a k a t útitáskák számára, 
melyne1; uj kitűnő szerkezete az | 
álkulcscsali felnyitást lehetlenné 
teszi. Két nairyobb neme ajtók­
nak 1 frt 85 kr és 1 frt 60 kr. ' 1 

1 l't' "iRfS Lr a z uj Barosco 
A 11. Z Ü U hí. v a g T j g a z időjá­
rást előre biztosan jósló, egyszer­
smind hévraerövel is ellátott lég­
mérő (barométer). 

f) •' legújabb párisi Lancas-
Í\J Uh t e r f u v ó setnb it-fegyver, 
raelylyel söréttel madarakra, golyó­
val czélba s hozz: készült rakéták­
kal gyönvőrü tűzijátékot lehet lőni_ 

p n i . . Herbettuj tor-
íwvyhl - g<5 készülete 
a petróleum lámpa­
üvegek elpattanását 

akadályozó. 

fSOlr a n g o 1 

w ni. gardinia- és 
más pléh-szelenczenyi-
tő eszköz. 

4 - Ó Lr e g y R " T 0 l v e r 

~x _ / ni aprópéaztar-
tó, czélszerü és érde­
kes uj tárgy, rugó­
szerkezettel. 

60KRJ»KR.,UÖ,UFL 
a legjobb aczél dis- és 
mogyoró-törők. 

1 h egy angol Patent-
A B' xer, zsebben 
hordható biztos véd-
fegyver. 

1 ft egy eredeti ma-
Xll< g y a r tapló vadász­
sipka. Fejbőség közlé­
se kéretik. 

ŜSCT" Számtalan ilynemű újdonságok rajzait tartalmazó árjegyzékük 
bermentes beküldését kívánatra ajánlják : 

K KIM hS/ ks KJShllTi^l^R.'. 
SSiJK" írásbeli megbízások utánvét mellett gyorsan eszkőzöltetuek 

Nomatja és kiadja az A t h e n a e u m irodalmi és nyomdai részvénytársulat, 

ORSSZEM JANKÓ 

^öfizetieta^a kiadó-kivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 7. sz. Előfizetési dij : Egész évre 8 frt. — Félévre 4 frt. — Xegyedéyre 2 frt. 

http://un.gbiz.asok

